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ר1 וַיְדַבֵּ֥
dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
demikian
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa:

ה2 עֲשֵׂ֣
buatlah

לְךָ֗
bagimu

֙ שְׁתֵּי
dua
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
terompet
H2689

סֶף כֶּ֔
perak
H3701

ה מִקְשָׁ֖
tempaan
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
kamu–buat

אֹתָ֑ם
mereka
H0853

וְהָי֤וּ
dan–jadilah
H1961

לְךָ֙
bagimu

לְמִקְרָ֣א
untuk–memanggil
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
jemaah
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
dan–untuk–perjalanan
H4550

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
perkemahan–perkemahan
H4264

"Buatlah dua nafiri dari perak. Dari perak tempaan harus kaubuat itu, supaya dipergunakan untuk memanggil 
umat Israel dan untuk menyuruh laskar-laskarnya berangkat.

וְתָקְע֖ו3ּ
dan–mereka–meniup
H8628

בָּהֵן֑
dengannya

וְנֽוֹעֲד֤וּ
dan–berkumpullah
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
jemaah
H5712

אֶל־
di–
H0413

תַח פֶּ֖
pintu
H6607

הֶל אֹ֥
Kemah
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
Pertemuan
H4150

Apabila kedua nafiri itu ditiup, segenap umat itu harus berkumpul kepadamu di depan pintu Kemah Pertemuan.

וְאִם־4
dan–jika–

בְּאַחַ֖ת
dengan–satu
H0259

עוּ יִתְקָ֑
mereka–meniup
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
dan–berkumpullah
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
para–pemimpin

י רָאשֵׁ֖
kepala–kepala

י אַלְפֵ֥
ribuan
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Jikalau hanya satu saja ditiup, maka para pemimpin, para kepala pasukan Israel harus berkumpul kepadamu.

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
dan–kamu–meniup
H8628

תְּרוּעָה֑
tanda–bahaya
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
dan–berangkatlah
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
perkemahan–perkemahan
H4264

הַחֹנִ֖ים
yang–berkemah
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
di–sebelah–timur

Apabila kamu meniup tanda semboyan, maka haruslah berangkat laskar-laskar yang berkemah di sebelah timur;
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ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
dan–kamu–meniup
H8628

תְּרוּעָה֙
tanda–bahaya
H8643

ית שֵׁנִ֔
kedua
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
dan–berangkatlah
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
perkemahan–perkemahan
H4264

הַחֹנִ֖ים
yang–berkemah
H2583

תֵּימָנָ֑ה
di–sebelah–selatan
H8486

תְּרוּעָ֥ה
tanda–bahaya
H8643

יִתְקְע֖וּ
mereka–tiup
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
untuk–perjalanan–perjalanan–mereka
H4550

apabila kamu meniup tanda semboyan kedua kalinya, maka haruslah berangkat laskar-laskar yang berkemah di 
sebelah selatan. Jadi tanda semboyan harus ditiup untuk menyuruh mereka berangkat;

יל7 וּבְהַקְהִ֖
dan–ketika–mengumpulkan
H6950

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֑
jemaah
H6951

תִּתְקְע֖וּ
kamu–tiup
H8628

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
kamu–bunyikan–tanda–bahaya
H7321

tetapi untuk menyuruh jemaah itu berkumpul kamu harus meniup saja tanpa memberi tanda semboyan.

וּבְנֵי8֤
dan–bani

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
para–imam
H3548

יִתְקְע֖וּ
hendaklah–meniup
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
dengan–terompet–terompet
H2689

וְהָי֥וּ
dan–jadilah
H1961

לָכֶם֛
bagimu

ת לְחֻקַּ֥
sebagai–ketetapan
H2708

עוֹלָ֖ם
kekal
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
bagi–keturunan–keturunanmu
H1755

Nafiri-nafiri itu harus ditiup oleh anak-anak imam Harun; itulah yang harus menjadi ketetapan untuk selama-
lamanya bagimu turun-temurun.

י־9 וְכִֽ
dan–apabila–

אוּ תָבֹ֨
kamu–pergi
H0935

ה מִלְחָמָ֜
perang
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
di–tanah–mu
H0776

עַל־
melawan–

הַצַּר֙
musuh

הַצֹּרֵ֣ר
yang–menekan

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
dan–kamu–bunyikan–tanda–bahaya
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
dengan–terompet–terompet
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
dan–kamu–akan–diingat
H2142

֙ לִפְנֵי
di–hadapan
H6440

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
dan–kamu–akan–diselamatkan
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
dari–musuh–musuhmu
H0341

Dan apabila kamu maju berperang di negerimu melawan musuh yang menyesakkan kamu, kamu harus 
memberi tanda semboyan dengan nafiri, supaya kamu diingat di hadapan TUHAN, Allahmu, dan diselamatkan 
dari pada musuhmu.

וּבְי֨וֹם10
dan–pada–hari
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
kesukaanmu
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
dan–pada–hari–raya–mu
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
dan–pada–awal

חָדְשֵׁיכֶם֒
bulan–bulanmu
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
dan–kamu–tiup
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
dengan–terompet–terompet
H2689

עַל֚
atas

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
korban–korban–bakaranmu

וְעַ֖ל
dan–atas

זִבְחֵי֣
korban–korban
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
keselamatanmu
H8002

וְהָי֨וּ
dan–jadilah
H1961

לָכֶם֤
bagimu

֙ לְזִכָּרוֹן
sebagai–peringatan
H2146

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

אֲנִ֖י
Aku
H0589

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

פ
—
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Juga pada hari-hari kamu bersukaria, pada perayaan-perayaanmu dan pada bulan-bulan barumu haruslah kamu 
meniup nafiri itu pada waktu mempersembahkan korban-korban bakaranmu dan korban-korban 
keselamatanmu; maksudnya supaya kamu diingat di hadapan Allahmu; Akulah TUHAN, Allahmu."

י11 וַיְהִ֞
dan–jadilah
H1961

בַּשָּׁנָה֧
pada–tahun
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
kedua
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
pada–bulan
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
kedua
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
pada–tanggal–dua–puluh
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
bulan
H2320

נַעֲלָה֙
naiklah
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
awan
H6051

מֵעַ֖ל
dari–atas

ן מִשְׁכַּ֥
Kemah–Suci
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
kesaksian
H5715

Pada tahun yang kedua, pada bulan yang kedua, pada tanggal dua puluh bulan itu, naiklah awan itu dari atas 
Kemah Suci, tempat hukum Allah.

וַיִּסְע֧ו12ּ
dan–berangkatlah
H5265

בְנֵֽי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
menurut–perjalanan–perjalanan–mereka
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
dari–padang–gurun

סִינָי֑
Sinai
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
dan–berhentilah
H7931

הֶעָנָן֖
awan
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
di–padang–gurun

ן׃ פָּארָֽ
Paran
H6290

Lalu berangkatlah orang Israel dari padang gurun Sinai menurut aturan keberangkatan mereka, kemudian 
diamlah awan itu di padang gurun Paran.

וַיִּסְע֖ו13ּ
dan–berangkatlah–mereka
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
untuk–pertama–kalinya
H7223

עַל־
menurut–

י פִּ֥
perintah
H6310

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בְּיַד־
melalui–tangan–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Itulah pertama kali mereka berangkat menurut titah TUHAN dengan perantaraan Musa.

ע14 וַיִּסַּ֞
dan–berangkatlah
H5265

גֶל דֶּ֣
panji–panji
H1714

מַחֲנֵה֧
perkemahan
H4264

בְנֵֽי־
bani–

יְהוּדָ֛ה
Yehuda
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
pertama–tama
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
menurut–pasukan–pasukan–mereka

וְעַל־
dan–atas–

צְבָא֔וֹ
pasukannya

נַחְשׁ֖וֹן
Nahason
H5177

בֶּן־
anak–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
Aminadab
H5992

Terdahulu berangkatlah laskar yang di bawah panji-panji bani Yehuda menurut pasukan mereka; yang 
mengepalai laskar itu ialah Nahason bin Aminadab;

ל־15 וְעַ֨
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

יִשָׂשכָר֑
Isakhar
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
Netanel
H5417

בֶּן־
anak–

ר׃ צוּעָֽ
Zuar
H6686

yang mengepalai laskar suku bani Isakhar ialah Netaneel bin Zuar;

ל־16 וְעַ֨
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

זְבוּלֻן֑
Zebulon
H2074

אֱלִיאָ֖ב
Eliab
H0446

בֶּן־
anak–

חֵלֽוֹן׃
Helon
H2497

yang mengepalai laskar suku bani Zebulon ialah Eliab bin Helon.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5177.htm
https://biblehub.com/hebrew/5992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/5417.htm
https://biblehub.com/hebrew/6686.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/446.htm
https://biblehub.com/hebrew/2497.htm


ד17 וְהוּרַ֖
dan–diturunkan
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
Kemah–Suci
H4908

וְנָסְע֤וּ
dan–berangkatlah
H5265

בְנֵֽי־
bani–

֙ גֵרְשׁוֹן
Gerson
H1648

וּבְנֵי֣
dan–bani

י מְרָרִ֔
Merari
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
pembawa
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
Kemah–Suci
H4908

ס
—

Sesudah itu Kemah Suci dibongkar, dan berangkatlah bani Gerson dan bani Merari yang mengangkat Kemah 
Suci itu.

ע18 וְנָסַ֗
dan–berangkatlah
H5265

גֶל דֶּ֛
panji–panji
H1714

מַחֲנֵה֥
perkemahan
H4264

ן רְאוּבֵ֖
Ruben
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
menurut–pasukan–pasukan–mereka

וְעַל־
dan–atas–

צְבָא֔וֹ
pasukannya

אֱלִיצ֖וּר
Elizur
H0468

בֶּן־
anak–

שְׁדֵיאֽוּר׃
Syedeur
H7707

Kemudian berangkatlah laskar yang di bawah panji-panji Ruben menurut pasukan mereka; yang mengepalai 
laskar itu ialah Elizur bin Syedeur;

ל־19 וְעַ֨
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

שִׁמְע֑וֹן
Simeon
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
Selumiel
H8017

בֶּן־
anak–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
Zurisyadai
H6701

yang mengepalai laskar suku bani Simeon ialah Selumiel bin Zurisyadai;

וְעַל־20
dan–atas–

א צְבָ֖
pasukan

ה מַטֵּ֣
suku
H4294

בְנֵי־
bani–

גָד֑
Gad
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
Elyasaf
H0460

בֶּן־
anak–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
Deuel
H1845

yang mengepalai laskar suku bani Gad ialah Elyasaf bin Rehuel.

21֙ וְנָסְעוּ
dan–berangkatlah
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
orang–orang–Kehat
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
pembawa
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
tempat–kudus
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
dan–mereka–mendirikan

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
Kemah–Suci
H4908

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
kedatangan–mereka
H0935

ס
—

Sesudah itu berangkatlah orang Kehat, yang mengangkat barang-barang tempat kudus; Kemah Suci sudah 
dipasang sebelum mereka datang.

ע22 וְנָסַ֗
dan–berangkatlah
H5265

גֶל דֶּ֛
panji–panji
H1714

מַחֲנֵה֥
perkemahan
H4264

בְנֵֽי־
bani–

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
menurut–pasukan–pasukan–mereka

וְעַל־
dan–atas–

צְבָא֔וֹ
pasukannya

ע אֱלִישָׁמָ֖
Elisama
H0476

בֶּן־
anak–

עַמִּיהֽוּד׃
Amihud
H5989

Kemudian berangkatlah laskar yang di bawah panji-panji bani Efraim menurut pasukan mereka;

ל־23 וְעַ֨
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasye
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
Gamaliel
H1583

בֶּן־
anak–

פְּדָה־
Pedazur–
H6301

צֽוּר׃
Zur
H6301

yang mengepalai laskar itu ialah Elisama bin Amihud; yang mengepalai laskar suku bani Manasye ialah Gamaliel 
bin Pedazur;
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ל־24 וְעַ֨
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

ן בִנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

ן אֲבִידָ֖
Abidan
H0027

בֶּן־
anak–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
Gideoni
H1441

ס
—

yang mengepalai laskar suku bani Benyamin ialah Abidan bin Gideoni.

ע25 וְנָסַ֗
dan–berangkatlah
H5265

דֶּ֚גֶל
panji–panji
H1714

מַחֲנֵה֣
perkemahan
H4264

בְנֵי־
bani–

ן דָ֔
Dan
H1835

ף מְאַסֵּ֥
barisan–belakang
H0622

לְכָל־
bagi–semua–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
perkemahan
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
menurut–pasukan–pasukan–mereka

וְעַל־
dan–atas–

צְבָא֔וֹ
pasukannya

אֲחִיעֶ֖זֶר
Ahiezer
H0295

בֶּן־
anak–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
Amisyadai
H5996

Sebagai barisan penutup semua laskar itu berangkatlah laskar yang di bawah panji-panji bani Dan menurut 
pasukan mereka; yang mengepalai laskar itu ialah Ahiezer bin Amisyadai;

וְעַל־26
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

ר אָשֵׁ֑
Asyer
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
Pagiel
H6295

בֶּן־
anak–

ן׃ עָכְרָֽ
Okhran
H5918

yang mengepalai laskar suku bani Asyer ialah Pagiel bin Okhran;

ל־27 וְעַ֨
dan–atas–

א צְבָ֔
pasukan

ה מַטֵּ֖
suku
H4294

בְּנֵי֣
bani

נַפְתָּלִ֑י
Naftali
H5321

ע אֲחִירַ֖
Ahira
H0299

בֶּן־
anak–

עֵינָֽן׃
Enan
H5881

yang mengepalai laskar suku bani Naftali ialah Ahira bin Enan.

אֵ֛לֶּה28
demikianlah
H0428

מַסְעֵ֥י
perjalanan–perjalanan
H4550

בְנֵֽי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
menurut–pasukan–pasukan–mereka

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
dan–berangkatlah–mereka
H5265

ס
—

Itulah aturan keberangkatan orang Israel menurut pasukan mereka, ketika mereka berangkat.

וַיֹּ֣אמֶר29
dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

חֹבָב לְ֠
kepada–Hobab
H2246

בֶּן־
anak–

רְעוּאֵל֣
Reuel
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
orang–Midian
H4084

חֹתֵ֣ן
mertua

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
berangkat
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
kami
H0587

אֶל־
ke–
H0413

הַמָּקוֹם֙
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֹת֖וֹ
nya
H0853

ן אֶתֵּ֣
Aku–akan–berikan
H5414

לָכֶם֑
kepadamu

לְכָה֤
pergilah
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
bersama–kami
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
dan–kami–akan–berbuat–baik
H3190

ךְ לָ֔
kepadamu

י־ כִּֽ
karena–

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

דִּבֶּר־
telah–berfirman–
H1696

ט֖וֹב
baik

עַל־
tentang–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Lalu berkatalah Musa kepada Hobab anak Rehuel orang Midian, mertua Musa: "Kami berangkat ke tempat yang 
dimaksud TUHAN ketika Ia berfirman: Aku akan memberikannya kepadamu. Sebab itu ikutlah bersama-sama 
dengan kami, maka kami akan berbuat baik kepadamu, sebab TUHAN telah menjanjikan yang baik tentang 
Israel."
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וַיֹּ֥אמֶר30
dan–ia–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אֵלֵךְ֑
aku–pergi
H3212

י כִּ֧
melainkan

אִם־
jika–

אֶל־
ke–
H0413

י אַרְצִ֛
negeriku
H0776

וְאֶל־
dan–ke–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
keluargaku
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
aku–pergi
H3212

Tetapi jawabnya kepada Musa: "Aku tidak ikut, melainkan aku hendak pergi ke negeriku dan kepada sanak 
saudaraku."

אמֶר31 וַיֹּ֕
dan–ia–berkata
H0559

אַל־
jangan–
H0408

נָא֖
kiranya
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
engkau–meninggalkan

אֹתָ֑נוּ
kami
H0853

י  ׀כִּ֣
karena

עַל־
oleh–sebab–

ן כֵּ֣
itu

עְתָּ יָדַ֗
engkau–tahu
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
tempat–berkemah–kami
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
di–padang–gurun

יתָ וְהָיִ֥
dan–engkau–akan–menjadi
H1961

נוּ לָּ֖
bagi–kami

לְעֵינָֽיִם׃
sebagai–mata

Kata Musa: "Janganlah kiranya tinggalkan kami, sebab engkaulah yang tahu, bagaimana kami berkemah di 
padang gurun, maka engkau dapat menjadi penunjuk jalan bagi kami.

וְהָיָה32֖
dan–jadilah
H1961

כִּי־
apabila–

תֵלֵךְ֣
engkau–pergi
H3212

נוּ עִמָּ֑
bersama–kami

׀וְהָיָה֣ 
dan–jadilah
H1961

הַטּ֣וֹב
kebaikan

הַה֗וּא
itu
H1931

ר אֲשֶׁ֨
yang

יב יֵיטִ֧
TUHAN–berbuat–baik
H3190

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

נוּ עִמָּ֖
kepada–kami

בְנוּ וְהֵטַ֥
dan–kami–akan–berbuat–baik
H3190

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Jika engkau ikut bersama-sama dengan kami, maka kebaikan yang akan dilakukan TUHAN kepada kami akan 
kami lakukan juga kepadamu."

33֙ וַיִּסְעוּ
dan–berangkatlah–mereka
H5265

מֵהַר֣
dari–gunung
H2022

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

רֶךְ דֶּ֖
perjalanan
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֑
hari
H3117

וַאֲר֨וֹן
dan–tabut
H0727

בְּרִית־
perjanjian–
H1285

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

נֹסֵעַ֣
pergi
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
di–depan–mereka
H6440

דֶּ֚רֶךְ
perjalanan
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֔
hari
H3117

לָת֥וּר
untuk–mencari
H8446

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

ה׃ מְנוּחָֽ
tempat–peristirahatan
H4496

Lalu berangkatlah mereka dari gunung TUHAN dan berjalan tiga hari perjalanan jauhnya, sedang tabut 
perjanjian TUHAN berangkat di depan mereka dan berjalan tiga hari perjalanan jauhnya untuk mencari tempat 
perhentian bagi mereka.

וַעֲנַן34֧
dan–awan
H6051

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
di–atas–mereka

יוֹמָם֑
siang–hari
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
ketika–mereka–berangkat
H5265

מִן־
dari–

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264

  ׆ס
—

Dan awan TUHAN ada di atas mereka pada siang hari, apabila mereka berangkat dari tempat perkemahan.
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י35 וַיְהִ֛
dan–jadilah
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
ketika–berangkat
H5265

ן הָאָרֹ֖
tabut
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

׀קוּמָה֣ 
bangkitlah

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
dan–biarlah–bercerai–berai

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
musuh–musuh–Mu
H0341

וְיָנֻס֥וּ
dan–biarlah–melarikan–diri
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
yang–membenci–Mu
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
dari–hadapan–Mu
H6440

Apabila tabut itu berangkat, berkatalah Musa: "Bangkitlah, TUHAN, supaya musuh-Mu berserak dan orang-orang 
yang membenci Engkau melarikan diri dari hadapan-Mu."

ה36 וּבְנֻחֹ֖
dan–ketika–berhenti
H5117

יאֹמַר֑
ia–berkata
H0559

שׁוּבָה֣
kembalilah
H7725

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
puluhan–ribu
H7233

י אַלְפֵ֥
ribuan
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

  ׆ס
—

Dan apabila tabut itu berhenti, berkatalah ia: "Kembalilah, TUHAN, kepada umat Israel yang beribu-ribu laksa 
ini."
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